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Annotatsiya. Ushbu maqolada Khaled Husayniyning “The Kite Runner” asarida 

konnotativ ma’noning fonetik vositalar orqali ifodalanishi lingvistik jihatdan tahlil 

qilinadi. Intonatsiya, urg‘u, pauza va ovoz tembri kabi fonetik birliklarning badiiy 

matndagi emotsional va semantik yukni kuchaytirishdagi roli ochib beriladi. Tadqiqot 

natijalari fonetik konnotatsiya asarning badiiy-estetik qiymatini oshirishini ko‘rsatadi. 

Kalit so‘zlar: konnotativ ma’no, fonetik vositalar, intonatsiya, pauza, urg‘u, The Kite 

Runner. 

 

Kirish. Badiiy matnda ma’no faqat so‘zlarning lug‘aviy mazmuni bilan chegaralanib 

qolmaydi, balki ularning qo‘shimcha hissiy va baholovchi qatlamlari orqali ham 

shakllanadi. Ushbu qo‘shimcha qatlam tilshunoslikda konnotativ ma’no deb yuritiladi. 

Konnotativ ma’no ayniqsa fonetik vositalar yordamida yanada jonli va ta’sirchan tarzda 

namoyon bo‘ladi3. 

Khaled Hosseiniyning “The Kite Runner” romani insoniy kechinmalar, ichki iztirob va 

axloqiy tanlovlar bilan boy bo‘lgani sababli fonetik konnotatsiyani tahlil qilish uchun 

muhim manba hisoblanadi4. 

Konnotativ ma’no va fonetik vositalar: 

Konnotatsiya tushunchasi Charles Bally tomonidan stilistik ma’no bilan chambarchas 

bog‘langan holda izohlangan bo‘lib, u so‘zlovchining hissiy munosabatini aks ettiradi5. 

Fonetik vositalar esa aynan shu hissiy munosabatni tinglovchi yoki o‘quvchiga 

yetkazishda muhim rol o‘ynaydi. 

Fonetik konnotatsiya Intonatsiya, urg‘u, pauza va ovoz tembri kabi vositalar orqali 

ifodalanadi. Bu vositalar badiiy matnda yashirin ma’nolarni yuzaga chiqarishga xizmat 

qiladi6. 

 
3Bally, Ch. Traité de stylistique française. Paris: Klincksieck, 1951, p. 42–45. 
4 Hosseini, K. The Kite Runner. New York: Riverhead Books, 2003, p. 1–3. 
5 Bally, Ch. Traité de stylistique française. Paris: Klincksieck, 1951, p. 67. 
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The Kite Runner asarida fonetik konnotatsiya 

Intonatsiya orqali hissiy holat ifodasi 

Asarda Amir obrazining ichki kechinmalari ko‘pincha pasayuvchi intonatsiya va 

uzilgan gaplar orqali ifodalanadi. Bunday fonetik qurilish qahramonning aybdorlik va 

pushaymonlik hissini kuchli konnotativ ma’no bilan namoyon etadi. 7 Ayniqsa, Hassan 

bilan bog‘liq sahnalarda Amir nutqidagi intonatsion notekislik uning ruhiy beqarorligini 

ko‘rsatadi. 

Pauza va sukutning konnotativ vazifasil 

Pauza va sukut The Kite Runner romanida alohida semantik yukga ega. Ayrim 

dialoglarda qahramonlarning javobsiz qolishi yoki uzoq sukuti ichki qo‘rquv va 

itoatkorlikni bildiradi. Hassan obrazidagi sukutlar uning sadoqati va kamtarligini fonetik 

jihatdan ifodalaydi8. 

Urg‘u va ijtimoiy munosabat 

Urg‘u yordamida muallif ayrim so‘zlarga alohida e’tibor qaratadi. Ijtimoiy 

tabaqalanish yoki haqoratni bildiruvchi birliklarda urg‘uning kuchayishi salbiy 

konnotatsiyani yuzaga chiqaradi. Bu holat asarda jamiyatdagi tengsizlik muammosini 

ochib berishga xizmat qiladi9. 

Ovoz tembri va salbiy konnotatsiya 

Assef obrazining nutqi keskin va buyruq ohangida berilib, uning zo‘ravon xarakterini 

ochib beradi. Ovoz tembrining qo‘polligi orqali salbiy konnotativ ma’no kuchaytiriladi 

va obrazning yovuzligi yanada ta’sirchan ko‘rinish oladi10. 

Xulosa. Tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki, “The Kite Runner” asarida konnotativ 

ma’no fonetik vositalar orqali samarali ifodalangan. Intonatsiya, pauza, urg‘u va ovoz 

tembri qahramonlarning ruhiy holatini ochishda muhim vosita bo‘lib xizmat qiladi. 

Fonetik konnotatsiya badiiy matnning emotsional ta’sirini oshirib, asarning estetik 

qiymatini yanada boyitadi.  
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